3 John 13



- is the accusative direct object from the neuter plural adjective POLUS, meaning “many things.”  Then we have the first person singular imperfect active indicative from the verb ECHW, meaning “to have.”


The imperfect tense is a tendential imperfect, in which the action is presented as having been attempted, but not having been accomplished, because the action is interrupted.  This could also be regarded as a voluntative imperfect, which expresses a desire as politely and inoffensively as possible or when there is a certain amount of hesitation due to the fact that the desire is impractical.


The active voice indicates that John wanted to produce the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what John desired to do, but could not.

This is followed by the aorist active infinitive from the verb GRAPHW, which means “to write.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a whole all John would like to write and states it as a simple fact.


The active voice indicates that John produces the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object or complementary infinitive.

Then we have the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you.”

“I was going to have many things to write to you,”

 - is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” followed by the absolute negative OU, meaning “not” with the first person singular present active indicative from the verb THELW, meaning “to wish, will, want, desire.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on as John writes.


The active voice indicates that John produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition DIA plus the ablative of means from the neuter singular adjective MELAS, which means “ink 2 Cor 3:3; 2 Jn 12,”
 followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the ablative of means from the masculine singular noun KALAMOS, which means “a reed pen 3 Jn 13.”
  This is followed by the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you.”  Finally, we have the present active infinitive from the noun GRAPHW, which means “to write.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that John produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the idea or action stated in the main verb “to wish, will, or desire.”

“but I do not wish to write to you with ink and pen.”

3 John 13 corrected translation
“I was going to have many things to write to you, but I do not wish to write to you with ink and pen.”
Explanation:
1.  “I was going to have many things to write to you,”

a.  John makes virtually the same statement here as he did in 2 Jn 1:12, “Although having many things [doctrines] to write to you, I do not wish [to do so] with paper and ink, but I expect coming to you and speaking [teaching] face to face, in order that our happiness might be completed.”


b.  This is another clear indication that the same person wrote both letters.


c.  John makes a very polite statement, almost an apology for not writing more.  There are many things he wants to tell his friend Gaius, but these things are not to be a part of the word of God.


d.  We see in this statement the controlling and inspiring hand of God the Holy Spirit.  John had many more things to write and had the desire to do so, but God the Holy Spirit said that these things should be said in person rather than in writing.  Therefore, John makes an apology for not writing more and cuts himself off as he did in his other personal letter.


e.  This also tells us how eager John is to continue teaching those with positive volition.  The positive volition of the congregation is a great source of motivation to the communicator of God’s word.

2.  “but I do not wish to write to you with ink and pen.”

a.  John contrasts his own intention with the reality of what must happen.  John wants to say and teach many things, but he does not want to do so through the medium of pen and ink.


b.  This is John’s way of saying that he prefers face-to-face teaching to non-face-to-face teaching.  This will always be true for any communicator of God’s word.  You cannot teach effectively without an audience.


c.  John does not mind writing, but there are some things that are better said in person rather than through a letter.


d.  John wants to see Gaius.  He wants to stay with him a while and be able to tell him so much more than can be adequately done in a letter.  Talking with his friend in person will give John the advantage of being able to answer all Gaius’ questions and ensure that he understands completely what John has to say.


e.  Also, much of what John has to say has to deal with the problem of the negative volition of the pastor of the local church.  That topic is a private matter within that congregation and does not need to be broadcast to the rest of the world.  John is, in effect, protecting the privacy of Diotrephes as much as he can.


f.  Application: there are some things in life that we should handle as Christians in writing; there are other things that should be done in person.  Follow the leading of the Holy Spirit to know when each is most appropriate.  And remember that there is always better communication in person than not in person.
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